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Kedd 1802. Augusztus (I.
Előfizetési árak

helyben, vagy postán küldve :
Egész évre . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 > — »
Negyedévre. . 2 > 50 >
Egy hóra ... 1 » — »

Egyes szám 4 kr.

Map szellemi részét illető minden köz­
ém.mi y a szerkesztőségbe (Nagy-ui-utcza 

1702. sz.) bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereaKedésében, 

és a kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utcza 
1701. sz. alatt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

MEGJELEN ISTAFOISTKZIlSrT BEISTTEIX ES VASARNAP KIVÉTELÉVEL
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Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vetetnek fel. Bélyeg 

dij minden külön beigtatásért 80 kr.

Hirdetést vary reclámot magában foglald 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utoza 

1701. sz a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

A trónöröklés.

(B. H.) A trónöröklés kérdésében a 
dolog velejét illetőleg teljesei/s a kifeje­
zésekben is nagyobbára egyező közle­
ményt hoz a kormány két ^hivatalosa. 
A »Nemzet« semmi megjegyzést nem 
fűz a közléshez, a »Pester Lloyd« 
azonban kijelenti, hogy a közleményt 
illetékes helyről kapta. A két köz­
lés tartalmi egyezése kélségtelenné teszi, 
hogy a »Nemzet« czikkelye is ugyanabból 
a forrásból származik; minthogy azon­
ban a »P. Ll.cc-é maga is autoritativ 
helyről eredőnek mondja magát, annak 
kell elsőbbséget adnunk. A közlés a kö­
vetkező :

Egyik-másik lapban a trónöröklés ismé­
telve szóba került s mindenféle kombinácziók 
tárgyává tétetett. E részben autoritativ helyről 
a tényállás következő előadását kapjuk :

Abban a kérdésben, hogy ez idő szerint 
ki a trónörökös, sehol a legcsekélyebb bizony­
talanság nem lehet. A trónöröklés törvénye­
inkben világosan van szabályozva s e tekin­
tetben semminemű kétség nem támadhat. E 
szerint tehát arról, hogy a kérdés még csak 
most oldandó meg, nem lehet szó; az meg 
van oldva s mit sem változtat rajta az a tény. 
hogy jelenleg egy főherczeg sem viseli a trón­
örökös czimet. Ezzel nem esik semmi kisebbe- 
dése sem az országnak, sem annak a fenséges 
föherczegnek. a ki törvény szerint a trónörök­
lésre hivatva van. Az országnak nem, minthogy 
az alkotmánynas nem támad semmi hézaga 
akkor sem. ha a »trónörökös« czimet nem vi­
seli is senki, mert hisz a magyar közjog a 
trónörököst a fejedelem életében semmiféle jog­
gal vagy kötelességgel nem ruházza fel. A fö­
herczegnek nem, mert Károly Lajos fő­
herczeg a nemzet szeretetében és tiszteleté­
ben nem kevésbbé gyökerezik azért, ha a 
trónörökös czimet nem viseli is. A nemzet 
szimpátiája körülveszi úgy őt, mint családját, 
mert mindenki tudja, micsoda érzéssel és in­
dulattal viseltetik ő az ország iránt. S nincs 
is benne semmi megütközni való, hogy Károly 
Lajos főherczeg a »trónörökös« czimet nem 
használja; azt a czimet csak az a főherczeg 
szokta fölvenni, a ki egyenes leszármazás ut­
ján van hivatva a trónöröklésre. S nemcsak 
nálunk van az igy, hanem más monarchiák­
ban is szokásos, a mi egészen természetes is,

A „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.
Nem haragudtam rád . . .*)

A cm haragudtam rád, sókkal drágább a te 
Jóságod, szépséged;
Kerültelek csupán s még akkor forróbban 
Szerettelek téged!

És most együtt vagyunk, együtt vagyunk újra, 
Kezed a kezembeti.
Dobog a mi szírünk, nagyobb szerelemtől 
Dobog sebesebben.

Újra mosolyogni készteti szemedet 
Szemem pillantása,
Enyhe, szelíd fénynyel tölti meg telkemet 
Lelked ragyogása.

Netn haragudtam rád, — s ha te haragudtál 
Én gyönyörűségem:
Az a sötét felhő szétfoszlott felettünk, 
Megbékültünk szépen.

S midőn közelebb jött a nap és az égbolt 
Kiderül tavaszra,
Ki tiltja meg, hogy a szegény vándormadár. 
Ke repüljön vissza ?

Én is vándor vagyok, én is visszatértem,
El se szállók többé, —
Szerető szivedben legyen az én fészkem 
Orökkön-örökké!

Revi Nándor.

*) Mutatvány szerzőnek kiadandó verskötetéből.
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számba véve, hogy mindenesetre elképzelhető 
az az eset, hogy majd még ezután direkt trón­
örökös születhetik, minek következtében az 
uralkodó nemzetség ama tagja, a ki a »trón­
örökös« czimet már fölvette, e czimet újra 
letenni volna kénytelen. Hogy azonban a je­
lenleg fennálló viszony uralkodó nemzetségünk­
nél nem szokatlan, bizonyság rá az a tény, 
hogy V. Ferdinánd életében Ferencz Károly 
főherczeg sem viselte a »trónörökös« czimet. 
Mindebből kiviláglik, hogy a trónöröklés kér­
dése teljesen meg van oldva. Nincs benne sem­
mi kétséges, mert törvény és gyakorlat minden 
homályon felül emeli és — hála a Gondviselés­
nek — nem is aktuális. A koronás király tel­
jes erővel és egészséggel tölti be magas ural­
kodói hivatását, környezve határtalan szerete- 
tétől és tiszteletétől a nemzetnek, mely egy 
abban az óhajtásban, hogy alkotmányunk és 
nemzeti föllendülésünk hiv.-éges gyámola késő 
és boldog életkort érjen.

Ugyanezeket tartalmazza a »Nemzet« 
czikke, megtoldva egy különös okosko­
dással, mely a trónöröklés kérdésének 
föltevésében mindenáron a nemzet iránti 
kegyeletlenséget s az uralkodóház szelle­
me és a nemzet ereje iránti bizalmatlan­
ságot akar látni. Megint helytelen felfo­
gás ez, fölösleges sok szót vesztegetni 
rá. Épp a monarchikus elv igazi meg­
becsülése, a fejedelmi tiszt nagy voltá­
nak igazi méltatása teszi szükségessé, 
hogy a trónöröklés kérdése, még az ural­
kodó éleiében, teljesen tisztázva legyen.

S ezt a teljes tisztázást a most meg­
jelent félhivatalos közlések sem érik el. 
A mit kijelentenek, hogy t. i. közjogunk 
szerint a trönutódiás ez idő szerint Ká­
roly Lajos főherczegel ille'í, azzal eddig 
is tisztában volt mindenki. De kétséges 
vo t, hogy élni akar-e trónörökösi jogá­
val és nem mond-e le arról p. o. Fe­
rencz Ferdinánd főherczeg javára, s ezt 
a kétségei kétségkívül támogatta az a 
körülmény, hogy Károly Lajos főherczeg 
nem viseli a trónörökös czimet. Azt mond­
ják a félhivatalosak, hogy ez nem szo­
katlan dolog s ennek a bizonyításául hi­
vatkoznak Ferencz Károly főherczegre, a 
kit V. Ferdinánd után szintén megilletett 
a trónulódlás joga s a ki még sem élt 
a trónörökös czimmel. Ez a hivatkozás 
éppen nem szerencsés s nem megnyug-

ZONÄTLAN UTAZÁS,
— Kisújszállástól Tisza-Igarig.—

Szokás ily időszakban utazni, a mint ki- 
nek-kinek erszénye engedi. Fürdőbe, vagy bér­
ezés vidékekre ózondus levegőt szívni. Ez ma­
zás most zónás módon tehető. Én sem bérezek 
s völgyek, sem üdítő vizforrásokhoz zónátlanko- 
dám, hanem egy nagy tó partjához, mely 
most nem hajózható, halakkal nem bővölködő 
tó — hanem ékes kalászokkal, zöldellő vélemé­
nyekkel diszeskedő. E szép nagy tó partján te­
rül el Igar helysége, melyről itt az a monda, 
hogy hajdan Igarvára vala itt őrs mellett, mely 
Őrs őrzi hős magyar vezérünk Őrs emlékét, 
mikor az hős vitézeivel Füred irányában át- 
usztatott a Tiszán, Kócs, Igaron át őrsön le­
települt vitéz hadával. E hősi vitézséggel ki­
vívott térre volt az én zónátlan utazásom 
Kisújszállástól Igarig juüus 17-én.

Terhes, testrázó utazás ez, mert itt nincs 
zóna, nemcsak zóna nincs pedig, hanem a Ti- 
buez karezagi nagy csárda mellett s környékén 
elterülő nagy pusztaságon a kisújszállási ha­
tártól Tibuczig még rendes kijelölő ut sincs, 
szerencse, hogy ily száraz időben volt utazá­
som, mert kiszáradva voltak azon süppedékes 
vizerek, melyeken életveszéllyel lehet áthatolni 
esős időben. Kopár térség ez, melyen nem zöl­
déi csak egy enyhet nyújtó fa is. Csudálatos, 
hogy e téren, midőn Kisújszállás, e nagy vasúti 
góczponttól nem messze van, vasút nincs Füredtől 
Madarason át Kisújszállásra, de még rendezett 
köves ut sincs. A kisújszállási határban van 
két árok közzé szorított rendes ut, ez hát út­
nak elismerhető, bárha ragadós anyagú is esős 
időben.

vasra, hanem csakis a kétség megerősí­
tésére szolgálhat. Ferencz Károly főher­
czeg nem viselte a trónörökös czimet, de 
nem is foglalta el soha a trónt, hanem 
lemondott róla most is dicsőségesen ural­
kodó királyunk javára Nem azt lehet­
ne-e ebből következtetni, hogy a trón­
örökös czirri nemviselésének mégis csak 
van valami rácziója s ez összefügg a 
trónutódlásra törvény szerint hivatottnak 
a trón tényleges birtokbavételére vonat­
kozó szándékaival.

Egyszóval a félhivatalos fel világosit ás 
után is ott vagyunk a végi félhomályban.

Tiltakozó meeting Parisban.
l’áris. aug. 6. Tegnap este a Fernnndóczirkusz- 
ban a szófiai kivégzések ellen tiltakozó meetinget 
tartottak, melyen körülbelül 2000 ember vett 
részt. Néhány pos-zibllista opponált és meg 
meg akarta a rendet zavarni. Verekedés tá­
madt, mire az opponálókat a teremből kiuta­
sították. Erre Gousott és Millevoye képviselők 
beszédeket tartottak, melyekben Sztam bulot 
magatartását hevesen megtámadták és azt mond­
ták, hogy Sztambulov a hármas-szövetség esz 
köze. A gyűlés meglehetős lármás volt. Ro­
chefort és Calinet egyhangúlag tiszteletbeli el­
nökökké választották. Gabriel boulangista kép­
viselő az orosz szövetségről beszélt. Végre oly 
határozatot fogadlak el, mely a bolgár kor­
mány magatartását elítéli. A gyűlés 
befejeztével az amnesztia propagálása ügyében 
gyűjtést rendeztek.

BELFÖLD.
Az elkeresztelési vita a Vati­

kánban. A párisi »Temps« római levelezője, 
a ki annak idején tüzetes tudósítást küldött 
lapjának a herczegprimás római utjának siker­
telenségéről, midőn nálunk a kormány-körök­
ben még mindig azt beszélték, hogy a kérdés 
megoldása sikerült, újabb értesítést küldött 
lapjának ugy anezen ügyre vonatkozólag. E sze­
rint gr. Revertera egy hosszabb tanácskozás 
folyamában, melyet a napokban Rampolla bi- 
bornokkal a Vatikában folytatott, bizonyos 
megállapodásokat hozott létre a római kúriá­
val, a melyeknek folytán a magyar kormány 
rövid idő alatt uj javaslatot fog a Vatikán elé 
terjeszteni az elkeresztelési ügyben modus vi­
vendi létesítése tárgyában. Ezzel kapcsolatban 
uj jelöltet fog ajánlatba hozni a zágrábi érseki 
székre is, a ki egyike ama négy egyházi fér­
fiúnak, kiket eredetileg a kúria jelölt meg.

A berettyó-njfalnsi választóke­
rületbe Pappszász Károly, a függetlenségi 
jelölt támogatására a központból leérkeztek 
Várady Károly és Heckenast György orsz. kép­
viselők is. Szunyogh Szabolcs kormánypárti

17-én reggeli 3 órakor indultam ki kis 
hajlékomból e zónátlan útra, nehány méter tá­
volságra alig haladt kocsim, sürü köd, mint 
novemberben szokott lenni, bontotta el a lát­
határt, mely csak Tibuczon túl kezdett szét 
oszladozni, kihagyva a kisújszállási végső ta­
nyát, utunk á karezagi ulnelküli nagy pusztán 
vitt keresztül, melyen nem zöldéi csak egyet­
len élő fa sem, mely enyhítő árnyat adna az 
utasnak. A kiszáradt, vizboritott ereken oly 
döczögős az ut, hogy a kocsi majd kirázza az 
ember lelkét, de most ez is szerencse, mert esős 
időben ez ereken nagy aggódással lehet ke­
resztül hatolni.

Madaras környéke már deriiltebb kezdett 
lenni. A várost uky látszik, nagy vizlaposság 
veszi körül nagyobbrészt, mely völgyek most 
viztelenek, a város dombon látszik elterülni. 
Utunk a városon vitt keresztül, melynek fő- 
utczáján emelkedik i díszes ref. templom, is­
kola, papiak, városháza. A templom körítve 
vasrácsozattal.

Madarasról kimenve, a város alatt el­
terülő Gacsa pusztát érénk. Itt már egészen 
más világ kezdődik. Egészen Őrs nagy hegységig 
változatos vidék terül el dombokkal és völ­
gyekkel, az útnak szélein zöldellő fák lengedez­
nek, hüs árnyékokkal üdvözlik az utazót. A 
föld talaja már homokos, de azért termékeny­
nek látszik. Az örsiek tanyái fákkal diszesked- 
nek. Örvendeztető tájak ezek, egészen ellen­
tétesek a kunsági kopárságokkal, mintha más 
fajú emberek laknának itt.

E kellemes utón érkeztem Örs nagy 
helységébe, mely dombon terül el a nagytó 
partján. Már messziről fehérük a nagytemploma, 
és szép kálvária kápolnája, mely mindjárt a

jelölt vasárnap tartotta programmbeszédét, de 
minden hatás nélkül, pedig hangulatot csinálni 
vele ment Beöthy Andor alispán a fiával együtt, 
s a községházára is erőszakosan kitűzték a 
Szunyogh-zászlót. Vasárnap délután Várady 
Károly, a gödö'lői kerület országos képviselője 
beszélt ezer főnyi hallgatóság előtt nagy hatás­
sal. De lent vannak még Heckenast, Hentaller, 
Sturmán és Papp Elek képviselők. Pappszász 
győzelme biztos. — Pappszász Károly Sturmán 
és Hentaller képviselők kíséretében hétfőn 
Mezőkeresztesen, Berekböszörményen és Mező­
sason tartotta meg programmbeszédét. A kor­
mánypárt mindenféle veszteget és Szunyogh 
szolgabiró a legbotrányosabb hivatalos presz- 
sziókat követi el testvére érdekében.

Oláh-gyűlés. Megint Lukács Lászlóról, 
a laczfalusi pópáról szól az ének. Alig pár 
hete, hogy a kerületi szolgabiró a laczfalusi 
gyűlést betiltotta, alig egy hete, hogy ezen a 
gyűlésen használt sértő kifejezései miatt a szat­
mári törvényszék előtt kihallgatáson volt, a 
laczfalusi pap már megint gyűlésen van. E hó 
7-én dr. Lukács és dr. Ratiu ismert bécsi és 
honi firmák Balázsfah'án oláh-gvülést tartottak, 
melynek bevallott czélja a román nép közmüvelő- 
désileg való előmozdítása. Minthogy minden kitu­
dódik a nap alatt, majd meglátjuk azt is, meny­
nyiben felelt meg a gyűlés bevallott czéljának.

KÜLFÖLD.
Az uj angol minisztérium. Mint

a »Voss. Ztg.<-nak jelentik Londonból, az uj 
angol minisztérium előreláthatólag ekként fog 
megalakulni : Gladstone lesz miniszterelnök, 
Roseberry külügyminiszter, Harcourt pénzügy- 
miniszter, Morley ir főállamtitkár ; a többiek 
mind uj emberek lesznek : Labouchére, Asquith, 
Robertson, Hunther.

A péterfillérek. Mint Rómából jelen­
tik, a péterfillérek az idén oly kevéssé kielé­
gítő eredménynyel folynak be, hogy ez a Va­
tikánban méltán keit megdöbbenést. Főoka en­
nek az, hogy Magyarország és Ausztriából a 
más években befolyó nagyobb összegek most 
elmaradtak.

Törvény elé idézett trónörökös.
Múlt évben Gyurgyevóban meghalt egy Sdezi 
Bazil nevű gazdag görög kereskedő, a ki va­
gyonát végrendeletileg a görög trónörökösnek 
és nejének Szófia herczegnének hagyományozta. 
A meghalt kereskedő három nővére pörrel tá­
madta meg a végrendeletet, mert, állításuk 
szerint bátyjuk, mikor végrendeletét megírta, 
elmezavart volt. A gyurgyevói törvényszék 
október 4-ére tűzte ki az ügy tárgyalását s a 
görög trónörököst felhívta, hogy a tárgyaláson 
személyesen jelenjék meg.

bemenetelnél a keleti dombon emelkedik, szép, 
nagytemploma, a piacz közelében csinosan körül 
kerítve. A házak, épületek csinossága, tisztasága 
lakosainak jólétét mutatja, hallomásom szerint 
jómódúak is. Lakosainak erkölcsét, vallásos ér­
zületét mutatja, hogy az udvarok egymástól 
ritka helyen vannak elkerítve, mégis békében 
élnek egymással. Római katholikus valiásuak.

A helységből Igar felé menve, a helység 
alatt terül el a kassai káptalan nagy birtoka, 
a helység alatt vannak a tiszti szép lakok, a 
cselédek lakházai és a terjedelmes gazdasági 
épületek. Itt e mi vidékünkön már régóta nem 
láttam gólyafészket; de itt a tisztilak kéményén 
egy méternyinél is magasabb gólya-palota van, 
melyen csendesen álldogál a gólyapár. Hej! régi 
fészek már ez.

Örstől egyenesen visz az ut Tisza-Jgarra, 
menve jobb felöl termő dombok nyúlnak Iga­
ron keresztül Tisza-Füredig. bal felöl pedig az 
úgynevezett Nag.tó völgye húzódik Igar alatt 
Szőllős-Szentimre felé. Tariczki Endre füredi 
plébánus, a fudós régész azt Írja e nagy tó­
ról, hogy ez hajdan a Tisza folyása volt. Nem 
lehetetlen, mert Igar alatt igen magas partjai 
vannak, melyen emelkedett volna a monda sze­
rinti Igarvár. E nagy tó partján terülnek el a 
régi földbirtokosok lakhelyei, északkeletre a 
lakosok házai, melyeket körül öveznek a szől- 
löskerti dombok.

Van reformáus egyháza, melynek temploma 
egy szép kertben emelkedik, mellette a lelkész­
lak a nagy tó partján, álellenben a fi-és leány­
iskola meglepő épülete. Van r. kat. fiókegyház 
is, templom és iskolával, az őrsi parokhiához 
tartozó. A kistemplom bekerített szép kertben.

Nevezetessé teszi a helységet idősb Széki
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Nyári szórakozás.
Irta : Lovász János.

Ha az ember nem eléggé bátor ahoz, hogy 
egy kissé beteg legyen s így akarva nem akarva 
kénytelen a fürdőből itthon maradni, unalmas 
idejét igvekszik valami szórakozással élénkebbé 
tenni.

Az ízlés természetesen sokféle. Némelyik 
embernek az is szórakozás, ha naponként 3-szor 
4-szer ruhát vált s mielőtt utczára menne, 
mindenikben megáll csupa időtöltésből a tüköi 
előtt, hogy gyönyörködjék bájos önmagában. 
Igenis önmagában, mert korántsem azért öltöz­
ködik oly gyakran, mert neki a ruha tetszik, 
hanem szerfelett kiváncsi arra, hogy valyon 
milyen ki nézést kölcsönöz arczának a külön­
féle szabású és szinti ruha.

De hát ez úri passzió!
Vannak mások, a kik vacsora után ab­

lak mellé ülnek s elgyönyörködnek a túloldali 
ház ereszén csiripelő verebek játékán. Ha be­
sötétül, elfüstölnek néhány czigarettát és most 
jön a valóságos passzió: végig íütyörésznek 
egész operetteket és holmi »Kóbi gigerl« áriá­
kat. Mikor aztán e fenséges passzió befejezté­
vel készülnek lefeküdni, elbizakodva mondogat­
ják magokban:

— Óh mily szép is a természet 1 Mily 
andalító a madarak éneke! Csak érteni kell 
hozzá!

Ez még költői szórakozás!
Ismerek egy kisasszonyt (meg kell je­

gyeznem, hogy csak távolból) a ki belebolon­
dult a Bánffy-nótába s minden nap nyitott 
ablak mellett zongorázza és énekel azt reggel, 
délben, este szomorúbbnál szomorúbb odaadás­
sal. Én rendesen akkor érek az ablak alá, mi­
kor igy zokog.

Óh. hozd vissza enyhe szellő 
Szép tavasz . . . sth.

Mit értsen ebből az ember ? A rég el­
surranó tavaszi szellőket óhajtaná talán vissza­
sóvárogni ?

Hiszen szép kívánság, de hát merő hiába­
valóság biz az.

Nekem is van valami pompás nyári 
szórakozásom, a mibe én is úgy belebolondul­
tam. mint a gigerli önmagába, vagy a termé­
szet barátja a gigerli nótába, vagy a sok ta­
vaszt látott kisasszony a hasztalan visszasírt 
enyhe szellőbe.

Alig várom a forró nap bucsu-pillantását, 
csak úgy lesem a szétterülő est imbolygó le­
ereszkedését, veszem a pálczámat és kilépek 
az utczára. Üde, frissítő fuvalom érinti arczo- 
mat. A házsorok előtti fák borzongó gályái 
susogva hajlongnak felettem. A mi a termé­
szet nyelvén annyit jelent, hogy jó estét kí­
vánnak.

Én természetesen megértem e néma üd­
vözléseket és mivel külön-külön nem viszo­

nozhatom mindeniket, tisztességtudón leveszem 
kalapomat és fedetlen fővel sétálok \ égig alat­
tuk. így érek a sétatérre, melynek lombjai tel­
jes sötétségbe burkolják a járó-kelőket. 1 edíg 
vannak szép számmal, a kik velem együtt ha­
sonló módon szórakoznak.

Lassú tunyasággal sétálgatnak, a bágyasztó 
napi munka után átengedve magát ki-ki a 
»dolce far niente* jól eső élvezetének. A pa­
dokon hallgatagon ülnek a nénikék, kibontott 
fejkendőkkel, kezökben folyton működő legye­
zővel. Kedves kis leánykák, egymás karjába 
kapaszkodva, a sötétben is elő fehérlő könnyű, 
kivágott ruhákba öltözködve vezetik a család 
korosabb tagjait. A néma sötétségben egy-egy 
fénylő szivar tüze bukkan elő, a mi azt je­
lenti, hogy nem mindenki elégszik meg csupán 
a sétálással, hanem e mellett a szivarozás 
passzióját is űzi. De meg a szúnyogok is hozzá 
lévén szokva az esteli szórakozáshoz, úgy lát­
szik, nem teljesen felesleges a füstölés.

A kivilágított kávéház nyitott ajtaján át 
zenehangok édes harmóniája terjed szét. A 
kiséret annyira remekül dolgozik, hogy a má­
sod prímás fortissimo játéka csak elvétve hang­
zik ki. Hja! hiába, az első prímás csak nem 
játszhatik ilyen korán és holmi 10 krajczáros 
publikumnak!

Bolyongok a sétálók között, nem ismerve 
senkit, nem gondolva senkivel. 1 ulajdonképpen 
sokszor kellene köszönni elém kerülő ismerő­
söknek, de hát estve van, nem lát az ember, 
punctum ! Hallgatom a muzsikaszót is, legalább 
azért állok meg a kávéház közelében, valójá­
ban azonban magam sem tudom, hol jár az 
eszem. Mig egyszer csak távolról felsikolt egy 
éles fütty, hosszan, hullámosán s én szép csön­
desen megindulok fő-fő szórakoztató helyemre :
a vasúti állomáshoz.

Milyen más képe van itt az életnek!
Jobb láboimnal betaszitoin a zár nélküli 

ki- s befelé nyitó ajtót, de ugyané pillanatban 
belülről is taszítja valaki hasonló igyekezettel 
kifelé. A kifelé törekvő valaki, a kinek bizo­
nyára sietős útja van. természetesen nem en­
gedhet, hanem vállával neki dől az ajtónak és 
nagyot lódít rajta.

A következő perczben én a másik ajtón 
kaczagva lépek be, mig elhagyott helyemen 
egy porköpenyegbe csavart úri ember tápász- 
kodik fel a földről, kisérvén balesetét megfe­
lelő gyors tempóban elhadart hálálkodásokkal.

Aztán fut tovább!
Az előteremben a pénztár előtti vaskor­

korlátok körül minden rendű és rangú uta­
sok — kezökben tartva a kiolvasott zóna­
pénzt — váltják fel egymást. Amott a kifüg­
gesztett utazási tábla előtt lábujj hegyre ágas­
kodva tanulmányoz egy czvikkeres ur valami 
kejutazási tervet Nőiest tart a kezében, jegy­
zete két tesz, fél lábát pedig a földön heverő 

I podgvászán pihenteti. Valószínűleg kényelmi 
szempontból.

Jön egy hordár. Sapkája a kontyán fi­
tyeg, a szájában valami podgyász jegyet szo­
rongat, a két karja meg tele van bőröndök­
kel. Nem néz és nem lát útjában senkit, megy 
előre feltartóziatlanul s ha az ember szeren­
csés közelébe jutni, megérezheti, hogy a pod- 
gyászok nem csak vonz — hanem taszító erő­
vel is bírnak.

Utasuk találkoznak egymással.
— Ah ! jó estét kedves nagysád ! hát

ják. Nehány perez alatt a coupék kiürülnek, 
a térség ismét tiszta lesz, mig a beszállást 
jelző csengetyü szava meg nem szólal. Csó­
kolózás, podgyász utáni kapkodás, sirás, cso- 
szogás, sietés váltakozik nehány perez alatt 
százszor is szemünk előtt. Még csak egy-egv 
megkésett tojásos kofa keresi a kijáratot, — 
vagy egy tapasztalt utazó sétál ki nyugodtan 
coupéjához.

S a vonat prüszkölve, dohogva indul
itt van ?

— Itt ! Hát maga itt van Baki ur ?
— Itt én.
Hová utazik ? És ön ? Mikor indul 

Meddig időzik ott ? Phü de meleg van. Sze­
rencsés utat ! stb . . .

Nézzünk be az étterembe. Minden ablak 
tárva nyitva. Itt a léghuzam szóba sem jön, 
fődolog, hogy meleg ne legyen. Majd lesz a 
coupékban. Ismeretlen alakok ülnek az aszta­
lok mellett és gyorsan falatoznak. Még teljes 
egy óra idejök van, de azért nem képesek 
nyugodtan enni. A pinczérrel azonban tiz per- 
czig is elveszekednek, a miért oly méreg drá­
gán számítja fel a bécsi szeletet, vagy a nyár­
son sültet.

A borpinezér elmélázó arczal, zsebbe du­
gott kezekkel áll egy szekrény mellett. Sem­
miségbe meresztett tekintete elárulja, hogy 
titokban olvasgatja zsebében a ma összegyűlt 
»tisztelet dijat« (vulgó borravalót.)

így természetesen 3-szor 4-szer is rá 
kell kiáltani, mig kegyeskedik egy spriczczer- 
rei elő csoszogni. Égy asztalnál fiatal párok 
társalognak. A férjek rendkívül szívesen jöt­
tek kikisérni fürdőbe induló feleségüket s nagy 
igyekezettel járnak feleségük körül, susognak, 
szellemeskednek, igazitnak valamit az utazó 
kabát gallérján, vagy a kalap leomló szalag­
ján. Látszik arczukról az az öröm, — a mit 
csak is a szalma-özvegység sokat ígérő sza­
badságának érzete varázsolhat elő.

Hát a nép, a fönséges nép, hogy szóra­
kozik a III ad oszt. váróteremben ? ! Kellemet­
len füstös levegő érinti az embert, a mint be­
lép. Gyermek sirás, katona történetek hangos 
kitörései, a véletlen viszontlátás öröm kifeje­
zései, egy-egy dudaszerü hortyogás a szeglet­
ből, ezek azok a fülérzékünkre ható valamik, 
a melyek füstös, pálinka szagu levegővel ve­
gyülve a belépőt érintik.

Kilépünk a perronra. A fal mentén sor­
ban alusznak szűrös atyafiak, mit sem törődve 
az ide oda mozgó publikummal.

A vaskorlátokhoz dűlve az érkező vo­
natokhoz kijött népség ácsorog s minden fiity- 
tvenlésre azt véli, hogy no most érkezik a 
várva várt.

Kevés vártáivá csakugyan jelzi a csengő 
egy vonat megérkezését, sürgés forgás támad 
a perronon kívül. Némelyek már előre készítik 
zsebkendőjüket, hogy a coupé ablakában elő­
bukkanó ismerősüket üdvlobogtatással fogad-

utjára ....
. . . Csendesen lépkedek hazafelé. —- A 

csillagos ég látása merengő gondolatokat költ 
fel bennem. Már megfeledkeztem a robogó vo­
natról, az utasok lármájáról, csak nézem az 
égboltozatXcsodás nagyszerűségét, milliárdnyi 
bolygó tűz szemével, halvány fényű hü ván­
dorával.

Érzem, hogy nem vagyok teljesen egye­
dül : körültem a természet csodái, a ragyogó 
csillagok. És mégis utániból hazatérve, hány­
szor vetem fel magamban azt a kérdést, mely­
re mineddig nem nyertem még elhatározó 
választ.

Azt a kérdést, hogy valyon, nem lenne 
e százszorta élvezetesebb ez a szórakozás, ha 
hasonlóan a természet vonzerejéhez, ama sok 
csillag közül egyetlen egy csillag csak nekem 
ragyogna és csak abban az egyben gyönyör­
ködném mindaddig, mig a természet másik 
törvényének engedve, magam is az örökös 
egyedüllét végtelenségébe hullán ék le ? !

Ki tudja, elérhetem-e azt a várva várt 
csillagot ?

Annyi bizonyos, hogy csupa szórakozás­
bői sokszor elaltat még ez a kérdés.

Újdonságok,
* A redactióban. Szomorún, las­

san perczegnek a tollak az ifjú emberek ke­
zében. Hiába ! Kevés a kézirat, a lapot pedig 
meg kell tölteni. A szerkesztő rideg méltóság­
gal ül trónusán s kilátni a szeméből, hogy 
sok a kívánsága. - Gyorsan, a mit csak 
lehet!

— Kereki ur ! hangzik a főnök harsány 
szava.

— Tessék parancsolni !
— Mit ir ?
— Még semmit. Gondolkozom.
— írjon kérem egy második czikket 

Bismarck párisi útjáról!
— Hevess ur !
— Mit tetszik parancsolni ?
— Égy fürdői levélre van szükség.
— Hiszen van a fiókban ezer is, szer­

kesztő ur !
— Oii de ostendei egy sincs ! Kérek egy 

ostendeit.
Beront az újdondász.
Pompás, nagyszerű ! Egy gyermekgyil­

kos anya, sikkasztó pénztárnok, tolvaj csősz ! 
Van tárgy, hála istennek !

— Az kevés 1 szól a szerkesztő. írjon 
még egynéhányat ! Pld. »Felsült ugorkatolvaj, 
nagy dinnye-lopás, uzsora 200 0 „-ra, elfogott 
rablógyilkos, dynamit merénylet a Kis Kas­
sán.« így — elég lesz.

Péter nagybirtokosnak különféle bérezi lakkal 
beültetett nagy kertje, egy részben a nagytó, 
más részben a domb emelkedésen. Leírása a 
kertnek hosszabb tért igényelne, mit hírlap nem 
tehet, a megnézést megérdemli.

E nagytó völgyközében huzatott aszűllő fe­
lé egy vízcsatorna, mint haliám, nagy költséggel, 
mely azonban a czélnak meg nem felelő, mond­
ják," nincs reá semmi gond, most mint látám, 
füvei benőve, csak egy jókora ároknak látjuk, 
senki sem mondaná, hogy vízcsatorna.

E nagy falunak van szép szőllőskertje 
nagy területen, már a múlt évben nagyban 
pusztította aszőllő penészgomba, most jul. végén 
ismét pusztítani kezd. Kovács Zsigmond rel. 
lelkész fecskendezte szőllőjét, és még ez ideig 
nem mutatkozott a vész. Nem védekezés mel­
lett bekövetkezik a végpusztulás.

E csendes faluban élvezők nehány szép 
napokat, a Szana család, kedves rokonaim, s 
itteni jóbarátaim nyájas körében.

Keszi Hajdú Lajos.

HÁZASSÁGI AKADÁLY.
— Elbeszélés. —

Irta : Kovács István.
(Folytatás.)

— Ez a garaboncziás deák súgta oda 
Balogh főbíró a körülte állóknak, a fiatal em­
berre mutatva.

Zugás támadt a tömegben.
A tiszteletes mosolyogva intett csendet, 

hogy beszédét meghallhassák.
— Váriam a hívőktől, hogy az ügy fon­

tosságához képeit ilyen szép számmal jelennek 
meg. Tudva van keresztyén hívők előtt, hogy 
a pünköst ünnepe következik s mint az el­
múlt vasárnapon, úgy most is lelkűkre kötöm, 
hogy az Ur házában tiszta lélekkel, bűneiket 
megbánva jelenjenek meg; buzgón énekeljenek 
s azlsten igéjét áj latosan hallgassák,melyet a mel-
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lettem levő fiatal ember, anyaegyházunk főiskolá­
jának küldöttje, immár tiszteletes Gyapai Kál­
mán ur fog a hívőknek magyarázni.

Miden szem a főbíróra volt irányozva.
Egyszerre hangzott fel a tömeg ajkán a 

csalódás szülte hang, mi közé itt-ott vidám ne­
vetés is vegyült.

— Hiszen ez csak legátus, nem garabon­
cziás diák.

A tiszteletes meghallotta az utolsó sza­
vakat. Itt volt az ideje, hogy egy erkölcsi pre- 
dikácziót tartson a népnek; a vége Balogh 
uramhoz volt intézve.

— Balogh uram megette kenyere javát; 
jó példával kellene elől menni s a helyett, hogy 
világosságot terjesztene, maga is sötétségben 
jár. De nem veszem rossz néven ez alkalom­
mal, hogy elhirtelenkedte a dolgot, mert hi­
szem, hogy máskor tőlem fog először tanácsot 
kérni. E naptól kezdve rajta maradt a Balogh 
famílián a hirtelen titulus. Tehet ő róla, hogy a 
falu nem felejtette azóta el ? Érdemes ezért a 
történetért a gyermekek boldogságának útjába 
állani ?

A Péter fiú talán búslakodni fog, ha meg­
tudja ; majd megvigasztalódik.

Baloghné épen most fáradozik rajta az 
udvaron, hogy Petit felvidámitsa. Balogh, a 
mint háza hosszú berenája mellett elhalad, 
meghallhatja minden szavát.

— Gombház, ha leszakad lesz más. Fiú 
vagy te, nem félhetsz, hogy páriában maradsz. 
Még bársony czipős leányt is kaphatsz. Más 
leány is van még a faluban, a kinek nem csüng 
a padlásáról a »leánykérő keszkenő«, nem csak 
Szabó Erzsi. Rátartósak most a lányok, fiam ; 
nem szeretnek mindjárt az első kérőhöz hoz­
zá menni. Na hiszen, asszony korukban dicse­
kedhetnek vele, hogy hány ház tüznéző nyi­
totta be a kilincset reájuk. Közeledik a farsang, 
elég hosszú lesz; a leánykérő, ha két pár csiz­
mára valót szolgál is, kitelik a láda fiából.

Balogh Gergely benyitotta az ulczajtót. 
Egy szavából meggyőződhettek, hogy mindent 
tud.

— Meszsze még a farsang. Ha felkötöttük 
a harangot, be is harangozunk. Úgy illik a hir­
telen Balogh famíliához. Fogd be azt a két de­
rest Peti, megyünk.

Mikor kifordult a Balogh kúriáról a sze­
kér, Szabó r-rzsi ablakán át nézte; — talán 
sejtette, hogy hova mennek, azért lopózott egy 
könycsepp a szemébe, mely még azután is ott 
csillogott, mikor eltűntek a szemei elől.

Balogh Gergely csak akkor látta jónak 
fia tudomására adni, hogy háztüznézőbe men­
nek, midőn a falut jó messzire hagyták hátuk- 
megett. De nem sokat törődött vele, — Balogh 
Péterné nem lesz egyikből sem, ha Szabó Er­
zsit hozzá nem adják, biztos volt ebben s nem 
tett ellenvetést.

A Rózsásnál volt az első állomás.
A Rózsás egy utszéli kocsma. A hosszú 

póznára kötött széna jó meszire kilóg az or­
szágúira ; lábjában két tárva-nyitott rozoga aj­
tajú »állás« vár az utasokra. A korcsmát há­
rom oldalon körül futotta az iszalag, mely itt- 
ott ablak magasságra felnőtt.

A Rózsásnak legnagyobb nevezetessége, 
hogy szép asszony méri benne a környéken 
»bicska nyitó csiger«-nek nevezett bort.

A másik nevezetessége az a Rózsásnak, 
hogy a szélrózsa három iránya felé fekvő fa­
lára nagy betűkkel van kiírva a csalogató rig­
mus, hogy mindenkinek szemébe tűnjék:

Itt a világ közepe,
A ki nem hiszi jöjjön be!

Az utasok nem is mennek el a Rózsás 
mellett, hogy be ne tekinísenek.

Az »állás« most is tele van szekérrel ; j 
bent a korcsmában a vásáros nép tart pihenőt. I

— jól ütött ki a dorogi vásár, telik mulat­
ságra.

A boglya kemencze mellett Sivőné uno­
kái muzsikálják ki a vendégek zsebéből az egy 
pár krajezárt; mikor Balogh Gergely belép a 
fiával, akkor kezdik rá azt a nótát:

Be van az én szűröm ujja kötve,
Hallod pajtás — ne kotorássz benne.
Az egyikbe aczél, kova. tapló 
A másikba száz forintos bankó.

Ez a Szabó János nótája, a ki ott ül a 
veréczés benyíló mellett s a korcsmárosnéval 
beszélget.

Balogh meghúzódik fiával az ajtó megetti 
asztalnál. Alig foglalt helyet, hozza a korcs­
márosné a gólya nyakú üvegben a bort, mely­
nek savanyúságát édes mosolylyal, nyájas kö­
szönéssel igyekszik elfelejtetni.

Szabó lopva vet egy pillantást féléjük. 
Két haragos nem fér meg egy csárdában. Ma­
gára veszi a háta megett panyókán heverő szű­
rét, vállán megrázza egy — párszor, — a csati­
ja olyan tompán csörög, mintha gazdája duz- 
zogását akarná kifejezni.

A korcsmárosné mellette termett.
— Még meg sem ette a ló a? abrakot, 

sógor. Már menni akar ?
Szabó a fogai közt szűrt át valami válasz

félét.
A korcsmárosné tovább incselkedett vele.
— Csak nem sietős az útja ? A tanyá­

ról jön, estig rák módjára is haza érhet. Na 
de ne szólj szám nem fáj fejem. Másutt talán 
jobban tudják marasztalni. A >nyulas«-beli 
korcsmárosné érti a módját. Szóbeszéd, nem 
akad ura, magam úgyse hiszem. Más itt a baj 
Én rokon vagyok, idegenebb az idegennél, mert 
nem fogja nálam a hely.
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És aztán írnak, némán írnak és megte­
lik a lap az év legunalmasabb szezonjában.

* A kolera. A kereskedelmi m. kir. 
minisztérium a kővetkező rendeletet bocsátotta 
ki: A kolera behurczolásának megakadályozása 
végett, a belügyminisztérium vezetésével meg­
bízott miniszterelnök, a pénzügyminiszter és a 
füidmiveiéstigyi miniszter urakkal, valamint az 
osztrák kormánynyal egyetértőleg, a gyümölcs­
nek. főzeléknek, zöldségnek, kaviárnak, halnak, 
állati bőröknek és egyebb állati terménynek be­
hozatalát és átvitelét Oroszországból eltiltom. 
Ezen rendelet azon nap lép hatályba, melyen 
az az illető rév-, illetve vámhivatalnak tudo­
mására jut.

* Az országos dalárünnepély, me­
lyet e hó 16-ától 19-éig tartanak meg Buda­
pesten. rendkívül fényesnek ígérkezik. A verse­
nyekre 8 pályadij lesz kitűzve s valamennyi 
értékes mübecsü tárgy; köztük van Liszt Fe- 
rencz és Erkel Ferencz ezüst mellszobra — a 
főváros és daláregyesület dijai — melyek igen 
sikerültek. Az ünnepély művészi részének ve­
zetését Erkel Sándor országos karnagy vette 
át s ő vezényli az ünnepélyen az összelőadá- 
sokat s a matinén azokat a darabokat, a me­
lyeket nem a szerzők vezényelnek. Az előadá­
soknak érdekes részét fogja képezni Erkel 
Ferencz — pályázaton kívül irt »Király— 
himnus«-a s egy dala s Zichy Géza grófnak 
»Vízaknai hősök« czimü darabja, a melynek 
zenekari kíséretét a filharmóniai hangverseny 
teljes zenekara szolgáltatja. Az orsz. dalárün- 
nepélyen tudvalevőleg a debreczeni dalegylet 
is részt vesz.

* És mégis mozog a föld ! A ma
gyár nyelv lassan-lassan, lépésről-lépésre hó­
dit a közös hadsereg körében is. A debre­
czeni városi árvaszék megkereste a 16-ik hu­
szár-ezred parancsnokságát az iránt, hogy hall­
gasson ki árva-ügyben egy azon ezrednél szol­
gáló katonát. Az ezred-parancsnokság a meg­
keresés vétele után utasította a 3-ik század 
parancsnokságát, hogy hallgassa ki az illető 
katonát — magyar nyelven f ö 1 v é­
vé e n d ő jegyzőkünyben. Látszólag 
kicsiny dolog ez, de ha rágondolunk a kö­
zös hadsereg zárkozott német jellegére : mé­
gis vívmánynak kell azt tekintenünk s öröm­
mel jegyezzük föl, mint a nemzeti nyelv jo­
gos hódításának egyik jelét !

* Az ügyvédek mozgalma. Az 
ügyvédi kar anyagi helyzetének érdekében aug. 
bo 14. es 15. napjain Győrött országos ügyvé­
di értekezlet lesz, a melyre nagyban készülőd­
nek. Ebből az alkalomból Maislis Mór dr. bu­
dapesti ügyvéd a győri kamara elnökéhez az­
zal a kéresse! fordult, hogy az értekezlet napi­
rendjén kívül következő pontokra is terjeszsze 
ki a reformot: 1. Létesittessék az ügyvédek 
részére egy központ, ahol azok minden külün 
anyagi megterheltetés nélkül találkozhassanak, 
hogy ez utón a kamara tagjaiból egy tömör, 
öntudatos testület keletkezzék. 2 Mondassák ki, 
miszerint a kontemplált gyülhely a kamarai 
könyvtár, illetve olvasó terem czéljának is szol­
gáljon. 3. Mondassák ki, miszerint a közgyűlés 
szükségét látja, hogy az ügyvédi rendtartásba 
a következő uj határozatok felvétessenek: a) 
Az ügyvédi kamara választmányi tagjainak 
száma Budapesten 45-re, a vikéken pedik 37-re 
emeltetik, b) Azok a választmányi tagok, akik 
három évig mint ilyenek tényleg működtek, a 
közvetlenül következő választás alkalmával. 
— az elnök, elnökhelyettes, titkár, ügyész és 
pénztáros kivételével, kik akkor is újból meg­
válás z t h a t 6 k, — szenvedő válasz­
tási képességgel nem bírnak, c.) Az ügyvédi 
kamara uj kamarai tagok felvétele ügyében a 
magyar királyi kúria beavatkozásától emanczi- 
páltassék, nehogy kénytelen legyen olyan egyé­
neket is felvenni kebelébe, kiket a bírói kar 
kitaszított, d) A nehézkes és czélszerütlen fe­
gyelmi eljárás gyökeres reformálása mellett az 
egyszerűbb alapra fektetett becsületbirósági és 
rendbüntetési" intézmény is hozassák be. e) A 
tnmpcipk l-p7p1ós ^vel és a távollevők gondnok­
ságával járó dijak az ügyvéd rendes kereset­
forrásainak egyikét képezvén, az ügyvédi rend­
tartás állítsa fel azokat az alapelveket, melyek 
szerint a bíróságok és ár"va3Zükek a gondnok­
kirendelés ügyében eljárni Ä'ötelesek legyenek, 
f) Az Ínségre jutott ügyvédek, azok özvegyei 
és árvái részére alapítandó nyugdíjintézet az 
ügyvédekre nézve erkölcsi életkérdést képez­
vén, annak létesítéséről az ügyvédi féndtartás 
intézkedjék.

* Az élet nyomora. Megindító els®tet 
Írnak Biharmegye Sáp nevű községéből: t/Sy 
Márton Lázárné nevű szegény özvegy asszony 
élt a községben, a ki a keze munkája után 
tartotta fenn négy kis gyermekét. A szegény 
asszony azonban egyszerre beteg lett, heteken 
keresztül nyomta az ágyat s a mi kevés holmija 
volt, lassankint eladogatta, csakhogy kenyeret 
adhasson a kicsinyeinek. így ment el az utolsó 
párna is. Eljött a nagy munkaidő is s a sze­
gény asszony még mindig a kórágyon feküdt; 
néni dolgozhatott és a szegényes hajlékba be­
költözött a legijesztőbb nyomor : az éhség. A 
szegény asszony felvánszorgott ágyából, kiült a 
kapuba s a betegségtől kiaszott, reszkető so­
vány kezeit kinyújtotta az arra járók előtt 
alamizsnáért. Százszor tette ezt és százszor 
húzta vissza üresen. — Hiába, szép virág a 
könyörilletesség, de nem terem meg minden 
földben, minden szívben A szegény asszony 
visszavonszolta beteg testét a szobájába s mi­

kor meglátta az éhségtől elgyötört és lesová­
nyodott kicsinyeit, egy pillanatra borzasztó gon­
dolat villant fel beteg agyában : megöli gyermekeit 
és magamagát, hogy megszabaduljanak a nyo­
mortól. De szive borzadva fordult el a rettentő 
gondolattól és elhatározta, hogy — lopni fog 
a szomszédjától. Tízszer is újra kezdte, mig át 
bírt mászni a gyermekeknek is alacsony ke­
rítésen a szomszéd telekre. Óriási küzdelmébe 
került, mig beteg testét átvonszolta a nyitott 
ablakon, hogy kenyeret lopjon. És lopott. Jól 
tartotta a kicsikéket, maga egy falatot sem evett 
a lopottból, megcsókolta őket, aztán kiült a 
kapuba és a legelső arra menőnek megmondta, 
hogy lopott, hogy hívjanak rendőrt. Az asszony 
csakugyan bíróság elébe került. A káros fél 
nem csak hogy panaszt nem emelt ellene, de 
sőt még egv másik kenyérrel is megajándékozta, 
de a törvény rideg betűje kérlelhetetlen, akár 
a halál. A lopás tudvalevőleg hivatalból bünte­
tendő cselekmény s mint hogy a szegény 
asszonynak egy rozoga szekrény zárát is fel kel­
lett pattantam, hogy a kenyérhez hozzá jut­
hasson, a bíróságnak betöréses lopásnak kellett 
paragrafus szerint minősítenie teltét s özv. Már­
ton L.-nét, a miért éhező gyermekeinek kenyeret 
lopott, hat havi börtönre Ítélték el.

^Zichy Jenő gróf kntatasai. Zic­
hy Jenő gról már hosszabb idő óta tesz ta­
nulmányokat ázsiai nagy utjának előkészíté­
sére, melynek czélja a magyar ősök nyomai­
nak keresése. E munkájában a gróf sok hasz­
nát vette Eckert orosz tábornok munkájának, 
a Kaukázus ősi törzseiről. Eckert, kivel a gróf 
ezen a réven ismerkedett meg, — mint a Szé- 
kesf. és Vid. irja — legközelebb Zichy Jenő 
nő gróf látogatására Magyarországba érkezik 
és jelen lesz azokon az ásatásokon, melyeket 
a gróf az országnak több, a honfoglalás ide­
jéből fontos pontján fog rendezni.

* Zsidó koldusok. Ez a két szó igy 
egymás mellett az elképzelhető legnagyobb el­
lentét, kivált az olyan élelmesnek tartott faj­
nál. Már pedig ez úgy van. Máramaros és 
Ugocsa valósággal elárasztja ilyen semmirekellő 
naplopókkal az egész országot. Nekünk Deb- 
reczenben úgy mint más városban is elég ba­
junk van a városi rendes koldusokkal, a kik­
nek kelletlen tolakodásait még nem rendszabá­
lyozták eléggé ; látnunk kel még olyanokat is, 
tudnunk kell olyanokról is, akik idegen illető­
ségűek, vagy talán illetőségnélküliek, mert ki 
tudja honnan szakadtak ide ? Vannak köztük 
olyan apró-cseprő piszkos neveletlen kölykök 
is," a kiknek bűze száz lépésre megérzik, a kik 
ilyen könnyű és szégyenletes keresetmódra ad­
ták magukat s úgy nőnek fel, mint valami maj­
mok, csakhogy nem a fához hanem »embertár­
saik« tározójához kapaszkodnak tolakodásaik­
kal. Mikor lesz már ennek vége ? Mikor fogunk 
megszabadulni az ilyen undorító alakok látá­
sától ? Egy ilyennel már eléggé szigorúan el­
bánt a napokban rendőrségünk. Kívánatos volna 
ellenük általános razziát tartani s aztán úgy 
eltolonczolni őkel Debreczenből, hogy megem­
legessék örök életükben s ne merje soha egy 
pályatársuk se betenni lábát azon városba, 
melynek jószivü. könyörületes, türelmes, de 
tiszta, becsületes és szorgalmas kenyérkereső 
polgárai vannak kivétel nélkül minden fele­
kezet ben.

* Pedig jól mondta. A hortobágyi álla kiállí­
tás alkalmával egy lovar bravourjairól hires gróf ló­
háton akart keresztül menni a Hortobágy folyón s a 
parton heverésző gulyástól kértlé, hogy kemény-e a 
folyo feneke? — mire a gulyás igennel felelt : de alig 
tesz a ló nehány lépést, már hasig süpped az iszapba. 
Erre bosszúsan rival a gulyásra, hogy miért merte azt 
mondani neki, hogy kemény a folyó feneke. — »Hát 
kemény is a! — felel vissza a gulyás félvállról — 
csakhogy a ló lába nem ért még odáig !«

* Óra lopás. Egy helybeli órás üzlet­
nek egyik segédje elhatározta, hogyha már a 
napot nem lophatja, órát fog lopni. És meg- 
cselekedte. Két szuronyos rendőr fedezete alatt 
be is vonult a 3. kér. rendőrkapitánysághoz, a 
hol térdre borulva kért bocsánatot gazdájától. 
tt,z elérzékenyült s meg is bocsátott neki azon 
reményben, hogy többé az ilyen gazsággal 
annyival kevésbé fog megpróbálkozni, mert nem 
ért hozzá.

* A színházi nyugdíjintézet ja­
vára rendezett szombati hangverseny jövedel­
méről a következőkben számolnak be a ren­
dezők : Bevétel: eladott jegyekből befolyt 144 
frt 60 kr, felülfizetésekből 27 frt 50 kr, — 
összes bevétel: 172 frt 10 kr. Kiadatott költ­
ségekre : 81 frt 56 kr. (Mégpedig: zongoráért 
14 frt, városi engedélyért 13 frt, szinlaphordás 
és ragasztásért 9 frt, apró költségek 18 frt 56 
kr, virágokért 2 frt, Dal nők y Béni útiköltsége 
25 frt.) Tiszta jövedelem: 90 frt 54 kr. — 
Felülfizettek a következő urak: Szikszay Jó­
zsef 5 frt, Tóth Béla 1 frt 50 kr. Boross test­
vérek 1 frt. Feischl Károly 50 kr, Ormódi La­
jos "l frt, Zádor Lajos 2 frt, Makó Lajos szín­
igazgató 2 frt, X. Y. 50 kr. Örvényi Vilmos 1 
frt Dessewffy Aurél 5 frt 50 kr, Röszler Richárd 
5o' kr Gerster 1 frt, SeszUna Jenő 2 frt, Tóth 
István 1 frt 50 kr. Gerébi Füiöp 50 kr, Szabó 
Mihály 50 kr, Rickl Antal 1 frt 50 kr. Össze­
sen 27 frt 50 kr.

*

A nagyérdemű közönség, mely a hang­
versenyen megjelent, a felülfizetők, kik szives 
adományaikkal a bevételt gyarapították, továbbá 
Szikszay Gyula ur a diszterem díjtalan áten­
gedéséért, a debreczeni dalegylet, Kocsis Ete* 
és Friedmann Cornélia kisasszonyok. Dalnoky 
Béni és Katona Imre urak s Rácz Károly zene­

kara szives közreműködésükért: fogadják ez 
utón is — a nyugdíjintézet nevében — hálás 
köszöneiünket. — Debreczen, 1892. aug. hó 
9-én: Mándokv Béla és Örvényi Ottó vá­
lasztmányi tagok.

*

Alólirott ezennel elismerem, hogy Man- 
doky Béla úrtól a debreczeni színházi nyug­
díjintézet javára aug. hó 6-án rendezett hang­
verseny tiszta jövedelmét: 90 frt 54 krt a mai 
napon átvettem. Debreczen, 1892. aug. hó 9-én : 
Örvényi Ottó nyugdijintézeti pénztárnok.

* Iskolai értesítő. — Megjelent az 
1891—92-iki évkönyv a debreczeni ev. ref. 
főiskola akadémiai tanszakai!ól.Összeállította :
Dr Baczoni Lajos akadémiai igazgató. A többi, 
hozzánk beküldött értesítőkkel együtt ismer­
tetni fogjuk.

* Nagy-gyűlés. A Koh nok és Ma­
yer e k Berlinben nagy világ-congressust tar­
tanak szeptember hó 15. napján, mely már is 
elég népesnek Ígérkezik. Eddig csak a buda­
pesti országos irodában 27,250 jelentkezett. A 
congressus czélja: tiltakozás az élczlapoknak 
nevöket gúnyoló merényletei ellen.

* Az ingyen levelezés titka. Hiába 
manapság az emberek annyira megokosodnak, 
hogy ki fogják találni, hogyan kell pénz nél­
kül megélni. Legalább az alábbi példa azt mu­
tatja, hogy már a levelezéshez sem kell pénz 
és bélyeg. Z. községből kapott egy fiatal em­
ber a napokban egy levelező lapot. Szeretett 
volna válaszolni reá, de a kegyetlen sors úgy 
akarta, hogy még csak levelezőlapra való pénze 
se legyen az uríinak. Mit tegyen tellát ? Hir­
telen égy jó ötlete támadt. Megírta a választ 
egy darab papirosra s felragasztotta azt a beirt 
levelezőlap hátára. Elejére pedig hatalmas be­
tűkkel oda irta : »Vissza, Z-ra, nincs megen­
gedve ilyen levelezés.« S a levelet újra postára 
tette. A csel sikerült. A levél visszament Z-ba. 
így lehet már kijátszani a postát is.

* A rendőrfő kapitányság leirt ma 
n rendőr fők api tény ságok hoz az apró marhákkal 
való józan és szelíd bánásmódról szóló mi­
niszteri rendelet figyelembe vétele iránt. Tellát 
ezentúl a csirke neve »csirkécske«, a tyuk neve 
»nagy csirkécske« lészen, a malaczot okvetlen 
csak »malaczkának«, a disznót pedig »nagy 
malaczkának« fogják hívni.

* Illustrált meghívók. A nyári 
mulatságokra való meghívásnak uj módja ka­
pott lábra Francziaországban és előrelátható­
lag nemsokára világszerte el fog terjedni. Oly 
meghívókat küldenek, melyeken nincsen szöveg, 
hanem csak rajz, melyből minden kimagyaráz­
ható. A ki például oly meghívót kap, melyen 
az aláíráson és keleten kívül egy terített asz­
talt ábrázoló rajz is van, megérti, hogy sok 
teketória nélkül reggelire vagy ebedre hívják 
meg. Bájos nimfák és amorettek jelentik, hogy 
nyári bál lesz ; tarka lampionokkal ékített 
fák »Garden partyval« biztatnak. Vidéki kirán­
dulásra négyes fogatú »mail coach« csábit és 
ha pikniken való aktiv részvételre hívnak meg, 
elég ékesszólóan beszél egy üres ételhordóko­
sár rajza. Az uj divat állítólag Angolországból 
származik.

* Kocsis Etel. a tehetséges fiatal éne­
kesnő. kinek szombati diadaláról tegnap hosz- 
szasabban megemlékeztünk, holnap elutazik 
szülővárosából Kolozsvárra, hol 6 hétig fog 
működni a Somogyi színtársulatánál. Kolozs­
várról a téli szezonra Szegedre mennek, mely­
nek közönségét bizonyára rövid idő alatt meg 
fogja hódítani a mi kedves énekesnőnk, ki 
debreczeni ismerőseinek és jó akaróinak, kik­
től személyesen búcsút nem vehetett, e helyen 
mond szívélyes istenhozzádot s kéri őket, 
hogy tartsák meg további jó indulatukban !

* Kimutatás. A helybeli m. kir. do­
hánygyár munkásai által t. é. augusztus hó 
6-áii a helybeli vöröskereszt egylet javára ren­
dezett nyári mulatság alkalmával felülfizettek : 
Boldog István 2 frtot, Közember.: József 1 frt 
20 krt, Rankay József 1 frtot, Hadházy Imre 
1 frtot, Sohajda Kálmán 1 Irtot, N. N. 20 kr, 
X. Y. 20 krt. Összesen 6 frt 60 krt. Éhez a 
tisztabevétel 41 frt 12 kr, összes tiszta jöve­
delem 47 frt 72 kr. Debreczen, 1892. augnsz. 
8-án C z e k e Endre dohánygyári tisztviselő.

Irodalom és művészet.
Szobor egy újságírónak. Franczia­

országban az újságírás egyik ősének,Teophraste 
Renaudotnak, a Gazette kiadójának érezszob- 
rot akarnak emelni. A Gazette volt az első 
hírlap, mely Francziaországban megjeleni. Re- 
naudot 1575-ben szül. Londunben. XIII. Lajos 
1631. május 30-án engedélyt adott neki, hogy 
»mindazokat az újdonságokat, híreket, esemé­
nyeket, a melyek a királyság határain belül és 
kívül történek, kinyomathassa és árulhassa.« 
Még az nap megjelent a Gazette első száma. 
Ára egy sou volt.

Különfélék.
Amerika felfedezése és a — zsi­

dók. A londoni »Jewish Chronicle« irja : 
Amerika felfedezésének 400 éves jubileuma a 
zsidókra nézve sem minden érdek nélkül va­
ló. Midőn Kolumbus tervét előadta, mely sze­
rint India nyugat felől, a tengeren volna meg­
közelíthető s mely terv Amerika felfedezésére 
vezetett, — János, portugál király, e tervet 
Becinto József, zsidó csillagásznak adta át, ki 
a tervet örömmel üdvözölte. A hajózási ast- 
rolaium, melyet Becinto talált fel, Kolumbus 
és Vasco de Gama utazásait nagyon meg­

könnyítette. Ismeretes, hogy Kolumbus két 
kikeresztelkedett zsidót is magával vitt felfe­
dező útjában, hogy azok a benlakókkal hé­
berül beszélhessenek, miután azt hitték, hogy 
a héber áll legközelebb a világnyelvhez. — 
Ugyanakkor, 1492-nen, mikor Kolumbus Ame­
rikát fedezte, űzték ki a zsidókat Spanyolor­
szágból.

A gavallér tiszt nr. Szokás az 
Győrött, hogy a virágárus leányok egy-egy 
selyemszalagos nagy csokrot sorsolnak ki es- 
ténkint a vigadó éttermének a vendégei kö­
zött. A minap is megtörtént ez a sorsolás. Az 
egyik aranygalléros fiatal tiszt csak egy szá­
mot húzott s azzal meg is nyerte a bokrétát.
A kis leány sírva fakadt. Erre az aranygallé­
ros tiszt nemcsak a bokrétát adta vissza, — 
hanem még egy tízforintost is csúsztatott a 
leány kezébe. A virágárus leányka ugyancsak 
nagyot nézett, mikor megmondták neki, hogy 
az aranygalléros tiszt ur Magyarországnak a 
jövendőbeli királya : Ferencz Ferdinand fő- 
herczeg.

A halálra ítélt Batthyány orvosa.
Pécsett meghalt Ludwig János, pécsi gyakorló 
orvos és városi bizottsági tag, kinek szabadság­
harczunk egyik legrettenetesebb eseményénél 
volt szerepe. Ludwig a szabadságharcz kitörése 
alkalmával már mint orvos felcsapott honvéd­
nek s a hazáért harczolt egesz a moóri csatáig, 
a hol osztrák fogságba került. Szabadon bo­
csátása után besorozták a tüzérséghez, de csak­
hamar visszaadták orvos; rangját s azután mint 
katonaorvos itt szolgált tovább. Mikor a halálra 
ítélt Batthyány Lajos gróf 1849. október 
5 én fogságában öngyilkosságot kísérlett meg, 
Ludwigot rendelték melléje mint orvost, ö 
azután a vértanú oldala mellett maradt mind 
végig s Batthyány ö hozzá intézte talán leg­
utolsó szavait. A történet beszél egy katona- 
orvosról, a ki Batthyánynak felsőbb utasításra 
izgató szereket adott be, hogy meg ne 
haljon még nehány óráig természetes halállal s 
végre lehessen rajta hajtani a halálos Ítéletet. 
Tudtunkkal nincs följegyezve ennek az ember­
nek a neve, nem akarjuk tehát azt állítani, 
hogy Ludwig követte el ez a kegyetlenséget, any- 
nyival is inkább, mivel több orvos őrizte a 
vértanú halálnak szánt életéi. Ludwig 1853-ban 
lépett ki az osztrák hadsereg kötelékéből, mint 
ezredorvos s Pécsett telepedett le. Temetésén 
megjelent a tisztikar és katonai zenekar kisérte 
a koporsót a temetőbe.

A romániai diákleányok. Annyi 
bizonyos, hogy Románia a női oktatás terén 
feléje kerekedett Európa minden czivilizált or­
szágának. Bukarestben legutóbbi 255 diák mel­
lett 27 fiatal hölgy tette le az érettségi vizs­
gálatot, Jászvárosban meg éppenséggel 26 női 
vizsgázó volt 82 diák mellett. Úgy látszik, hogy 
a leányuk voltak a szorgalmasabb, tehetsége­
sebb növendékek, mert a mig a fiuk közül 28 
bukott meg, közülök csak ogyetlenegyet vetet­
tek vissza. A román diákleányok többnyire a 
felsőbb leánynevelésre szánják magukat. Sok­
kal kevesebben mennek az orvosi pályára s 
alig néhány tanulja a jog- és államtudomá­
nyokat.

Állatkiállitás. A Hevesmegyei Gaz­
dasági-Egyesület folyó évi szeptember hó 8 és 
9-én Gyöngyös városában lódijazás, lóvásár, 
ló- és ügetőversenynyel egybekötött állatkiálli- 
tást rendez. A kiállítás szeptember hó 8-án 
reggel 8 órakor fog megnyittatni. Délelőtt lódi- 
jazás ; délután ló- és ügetőverseny, melynek 
föltételei később hozatnak köztudomásra. — 
Este a Hevesmegyei gazdasági Egyesület bálja. 
Másnap, 9-én délelőtt katonai lóvásár, délután 
a dijak kiosztása. Este 7 órakor a kiállítás 
bezárása A kiállítandó állatok után követke­
zendő dijak fizetendők : ló, szarvasmarha da­
rabja után 50 kr; — birka, sertés darabja 
után 30 kr. Baromfiakért — amennyiben a 
ketreczet maguk a kiállítók adják — dij nem 
fizetendő. A bejelentési határidő augusztus hó 
20 ig hosszabbittatik meg azzal, hogy a beje­
lentett állatok szeptember hó 7-én reggel a 
kiállítás helyére beállitandók, s azok csakis 
9 én este a kiállítás bezárása után vihetők el. 
Bejelentések és levelezések bármely irányban 
a következő czim alatt: »Állatkiállítási bizott­
ság Gyöngyösön« intézendők.

Kőbányai eei-teeüslet
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Augusztus 6.
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendit : 1.

Öreg nehéz (pároukint 800—400 klgrou felüli súlyban) 
44,50 — 46.50. 2 Öreg közép (páronként 800—400 klg-
suiybau) 42.----- 42.50 8. Fiatal nehéz (páronkint 820
klgron felüli súlyban) ——46-50— 4. Fiatal közép (pá.
ronkint 251—820 klgr, súlyban 47.----- 47.50 5. Fiata •
könnyű Ipároukint 250 klgmig terjedő súlyban) 47.50 
49— 11. Magyar szedett: 6. Nehéz (pároukint 280
klgrou felüli súlyban) 42.50—43.50 7. Közép (pároukin 
220—280 kilgr, súlyban) 45.50 -46.— 8. Könnyű (pá_ 
rönkéül 220 klgrig terjedő súlyban) 47.50— 49.— llfi 
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli sulybau- 
46.—46 50— 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 46.—46 50— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 47.—48. . Sertés létszám : auguszt. 6
napján volt készlet 146,159 darab. A hieott sertés- 
üzletirányzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés 16.— 18—, malacz (4—11 hónapos korban!

fülhajtatott 2290 drb. ____ ________-

Főszerkesztő : Szinay Gyula
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna.

Fömunkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: Mgy-uj-ut cza Ii02. sz.
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mosó voileok, batist, zepliir, atlas^szatin
vásznak, késs fehérnemüek,

szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők
SZABÓ LAJOS FIAI

czég'i^.él.

Leszállított árük az egész idény alatt.

Szól lő gazdák 
figyelmébe!

Peronospóra ellen való
permetezéshez

AZI HINT
feloldva üvegszálaira
úgy RÉZGALICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Rickl József Zelmos.
(3‘) 67

Férfi chiffon ingek
a hírneves Schroll-féle chiffonból 

1 frl 9(1 kr, 2 írt 20 kr, 2 írt fiOkr 
GALLÉROK, 

kézelők,
NYAKKENDŐK,
harisnyák, keztyük.
Napernyők.

esernyők.
Kész mosó gyermek ruhácskák,
Brassói posztók,

TZEeiCOT
Peruvien és Doskin.

SZABÓ LAJOS FIAI
CZÉGNÉL.

(8.) 106.—

Kiadó birtok.
A szepesi-pusztán 17 nyilas tanya­

birtokom (volt Móricz Andrásféle). to­
vábbá eladó: mindenféle gazdasági esz­
közök es 200 drb hat méteres akáczfa, 
valamint vágott akáczfa is.

Értekezhetni N.-Péterfia-utczán 887 
sz. alatt.

Boschetti Andrással.
(326.) 2—2.

aCV óta sikerrel használtatik,
Szeplöket és máj foltokat, valamint az 
összes bőrtisztátalanságokat eltávolít

biztosan az

Védjegy.

ESZÉKI

és az

ESZÉKI
Salvator szappan

val di minőségben csak a

DIENES J. C.-fé]
gyógyszertárban

ESZÉKEN, felső város
I tégely Spitzer kenőcs 35 kr.
I üveg » mosdóviz 40 kr.
I (arab Salvator szappan 50 kr.

1 dobos Lyoni rizspor 3 színben 50 kr és 1 frt.

ggy Figyelmeztetés,
Csak akkor valódi, ha fenti törvényi­
leg beiktatott védjegygyei el van látva 

és kéretik a t.cz. közönség csakis

IMenes-féle eszéki kenőt és szappant
kérni és elfogadni.

Főraktár: Budapesten
TÖRÖK JÓZSEF urnái
(303.) Király-utcza 12. 3—4.

'*e

MOHAI AGNES FORRÁS t*

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfelsőbb körökben is.

Ö CB. és leír. isrraégre

József főherczeg asztalán rendes italul szolgál
Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknak
3-a.zd.a.g' B3033.aa.-vta.rtaJ.m-c. * -A. 'toorrre.le színét nem ■váJ.tozta.tjc. 

Teimészste* Izét Isellemeaeé teszi

a miért Is a vendéglős uraknak keverékül „Spritzer“ előnyös szolgálatot tesz.
Újabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz 
kiváló előnyősnek bizonyult az ÁGNES-forrás savanyuvizc.

(Síp V egyelmezve Dr, LENGYEL BÉLA i tanár
úr által.

Ajánlva a bel- és külföld számos orvosi tekintélyei által főleg a lélegzési-, emésztési- és 
húgyceő-szervek hurutos bántalmainál; hatásosan gyógyitja a Rhachitis-, görvély-, vese- és 
köszvény-bajokat, épúgy használható a tagok csúzos bajainál, gyermekeknél meggátolja a 
túlságos gyomorsavany-képződést s fokozza az idegrendszer tevékenységét. Gazdag szénsav- jUj 
tartalmánál fogva ezen üdítő savanyuviz a legkellemesebb Ízzel bír s borral használva igen ~dí| 
nagy keletnek örvend. — Konstantinápolyban, Alexandriában, legközelebb Fiúméban is, c: 
úgymint hazánkban, általánosan a kolera megbetegedés ellen praeservativ gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben az ország minden gyógyszert L'ában, fű 
szerkereskedésében és vendéglőjében kaphetó.

ORSZÁGOS FŐRAKTÁR

EDESKUTY L., cs. és kir. és szerb ki,*, uiisari ász 
viz-szállitónál

BUDAPEST, Erzsébet-tcr 8 r. \m

Valódi franczia és angol szerszámok
minden iparághoz és minden darab mellett jótállás.

Épület-vasalások és kátránytető-lemezek.'*3öft

rúdvasalc,lemezek, VAST ART ÁLY OK,
legfinomabb öntött aczélok és fémek.

foziaságí-, kerti-, házi- és kozyhaíehzerelseek,
Kerti lóczák és vas-butorok, árnyékszék-closettek és vízvezetéki kagylók.

AGYAG- és VAS-KÁLYHÁK, KONYHÁK,

Tizedes és egyensúly mérlegek
legjobb minőségben,

Peronospóra szőllöpenészgomba fecskendőgépek
legjobb rendszer (réssletflsetésre is.)

Tűz- és betörés elleni pénzszekrények,
kirakat- és ajtó aczél-redőnyök.

Legolcsóbb beszerzési forrás.
(Képes arlap minden szakmara nézve ingyen és bérmentve.)

TÓTH GYULA
ELŐBB

TÓTH LAJOS és TÁRSA
(6) vasnagykereskedés 56._
DEBREGZEIj YÁROSHÁZÁBáN.:
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Elöfil
helyben,

Egész évre 
Félévre . 
Negyedévre 
Egy hóra

EszH
- j
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Előfizet ij
Telígdi K La t 

és a kiadóhivl

Tulaj! 
kel az oi| 
annyit főj 
annál töij 

Amit 
biválnunkl 
vári iigyv] 
rától kéri 
hanem a 
magyarra.l 
ha van < 
tárgyalni 
küldi iról 
hogy lesi 
tisztesség! 
ságához, 
nem valal 
szél. Az 
fogalmazx 

Arra] 
a mi állj 
rias igaza 
hónapokig 
Raíiu mea 

Nemi 
vádat eml 
szemtelen] 
tetszik. I\j 
a mikor 
ként lehel 
mely néni 
igazságszi 
qualifikálj 
fogalmak^ 
szentség 

Azt 
8 N I 1 

hanem 
Tuíinbi 
h 0 2.«

Nint 
ellenfelek! 
tisztelettel 
a megtörj 
eszmén 
tünk. — 
legnagyolj 
ját Kossif 
kakukfésj 
ficzkókat I


